Final version of Partnership Agreement

between

Agency for the Support of Regional Development Kosice
Strojarenska 3, 04001 Kosice, Slovakia
Organisation ID: 31257402
Represented by: Mr. Jaroslav Tesliar
hereinafter referred to as the “Project Promoter”

and

Department of Urban Development and Architecture
Zakarpattia Oblast State Administration
Narodna Sqg. 4, 88008 Uzhhorod, Ukraine
Organisation ID: 35663526
Represented by: Mr. Mykola Piguliak
hereinafter referred to as the “Project Partner”

hereinafter referred to individually as a “Party” and
collectively as the “Parties”

for the implementation of the Project “Climate Change
Adaptation Strategy and Mitigation Steps for SK — UA
crossborder region” (CLIMADAM), GGC01008
funded under the EEA Financial Mechanism Programme
— GGC - Cross-border Cooperation / Good Governance,
Accountable Institutions, Transparency

OcTtaToyHa Bepcis Yroan npo napTHEPCTBO

MiK

AreHui€0 NiATPUMKH perioHaJbLHOro po3BuTKy Komumne
Byn. Ctposipercoka, 3, 04001, m. Komrnue, CnoBaudnna
Kox opranizarii: 31257402,
odimiitauit npencraBauk: Spocnas Temusip,
naii — "[Ipomoytep IIpoexty"

Ta

YnpapaiHHAM MicToOyayBaHHS Ta apXiTeKTypH,
3akapnaTcbKa 00J1acHa Jep;kaBHA agMiHicTpanis
1. Hapogna 4, 88008, M. Ykropon, Ykpaina
Kox opradizarii: 35663526,
odimiitaui npencraBank: Mukona Ilirysx,
naini — "[laptrep [IpoexTy"

B MIOJANTBIIIOMY iMEHOBaHI KOXeH okpemo sk "CtopoHa", a mpu
CHisHOMY 3raayBaHHi sk "CTopoHH"

Jis1 peadizauii npoexkty «Cmpamezia adanmauii 00 3min
Kaimamy ma 3axo0u w000 NOM'aKueHHA IX He2amueHUX
HACNIOKI6 0N MPAHCKOPOOHN020 peziony Cnosauuunu ma
Yxpainu» (CLIMADAM), GGC01008,
1o ¢pinancyeTrbes B pamkax Ilporpamu ¢ginancosoro
mexanizmy €E3 — GGC — TpanckopaoHHe criiBpoGiTHHIITBO
/ Hanexune BpaayBanns, [linzBiTHi ycranoBu, IIpo3opicTs




PREAMBLE:

EEA Financial mechanism programme 2014-2021 is realised
in with the overall objectives to contribute to the reduction of
economic and social disparities in the European Economic
Area and to the strengthening of bilateral relations between the
Donor States and the Beneficiary States through financial
contributions. The main ambition of the call GGCO1 is to
promote institutional cooperation between Slovak and
Ukrainian public institutions in the field of good governance,
accountable institutions, transparency and which contributes to
improved integrity and accountability of public administration.

The main goals of the project CLIMADAM - Climate Change
Adaptation Strategy and Mitigation Steps for SK — UA cross-
border region (hereinafter referred to as the “Project) are:

— to better prepare the border regions for expected
climate change by development of a climate change
adaptation strategy for the Transcarpathian region of
Ukraine and prove it by pilot actions,

— to increase readiness for introducing of effective
elements in public transport by development of
Sustainable transport model for Uzhhorod using
experiences of Kosice and Presov region,

— to increase availability of information about climate
change, necessity of mitigation measurements and
possibilities to adapt to expected climate stimuli.

The Parties conclude this Agreement with the aim to jointly
implement the Project.

Project Promoter submitted Project Application under the Call
for proposals — code of the Call GGCO1, launched by the
Government Office of the Slovak Republic as a Programme
Operator. The Project Application was approved by the
Programme Operator and the Project was registered under the
no. GGC01008.

The Parties have accepted the offer of the Programme Operator
for the provision of the Project Grant and each Partner, by
signing this Agreement, explicitly agrees with the fact that the
Project Promoter, after this Agreement becomes valid, shall
conclude with the Programme Operator the Project Contract
for implementation of project within the program “GGC” co-
financed from EEA Financial Mechanism and the state budget
of the Slovak Republic (hereinafter referred to as the “Project
Contract”), according to which the Project shall be
implemented in the partnership established between them.

The Partnership according to this Agreement does not have a
legal subjectivity and this contractual relationship does not
have a character of the supply-purchase relationship.

IMPEAMBVIJIA:

IIporpama ¢inancoBoro mexanismy €E3 ma 2014-2021 poxu
peanizyeTbcsl i3 3arajJbHOI METOI0 CIPUSATH 3MEHIICHHIO
E€KOHOMIYHUX Ta COIIaJbHUX AWUCIPONOpPLINH y €BporneichKii
exoHoMmiuniii 30mi (€E3), a Takok 3MIIHEHHIO JIBOCTOPOHHIX
BIIHOCHH MDK  Jep)KaBaMHU-IIOHOPaMH Ta  Jiep)KaBaMH-
OenedinmiapamMu 3a paxyHOK (hpiHaHCOBMX BHecKiB. OCHOBHa
amOinis koHkypcy GGCO1 nonsrae y cripusiHHI IHCTHUTYILIHHIH
cmiBOpari MK CIOBalbKUMH Ta YKPAiHCEKHMH Iep KaBHUMH
YCTaHOBAMH Yy Taly3i HAJIGKHOTO VIPABIIHHA, IIiI3BITHUX
YCTaHOB, IIPO30POCTi, IO CIPHAE MOKPAIIEHHIO JOOPOYECHOCTI
Ta MiI3BITHOCTI IEPKaBHOTO YIIPABIIHHS.

OcHoBuumu  ninssmMu  npoekty CLIMADAM - Crpareris
ajanTaiii 10 3MiH KIiMaTy Ta 3aXOJd MIOJ0 MOM'SKIICHHS iX
HEeraTUBHUX  HACHIAKIB Ul  TPAaHCKOPAOHHOI'O  PErioHy
CroBauunHu Ta YKpainu (nani - IIpoexr) e:

— Kpalle [MiAroTyBaTW IPUKOPAOHHI  pErioOHH 10
OUiKyBaHHMX 3MIH KJIIMaTy HUISIXOM PO3pOOKH cTpaTerii
aganTamii 1o 3MiH KITiMaTy I 3aKapmaTchKoi o0macTi
VYkpaiau Ta ampoOyBaTd ii 32 MOIMMOMOTOI0 MIJIOTHHX
JISIIBHOCTEM,

—  TIiJBHIIWUTH FOTOBHICT JJO BIIPOBAKCHHS €(PEKTUBHUX
€JIEMEHTIB Yy TPOMAaJCbKOMY TPAHCIOPTI ILIAXOM
PO3pOOKH MOJIEIII CTAJIOTO TPAHCIOPTY I YIKropoa 3
BUKOPHUCTAHHIM JIOCBiy Kommupkoro Ta
[MpsimiBcpKOro Kpais,

—  30UIBIIMTH AOCTYNHICTH iH(OpMauii Mpo KIiMaTUuHI
3MiHM, HEOOXiJHICTh BH3HAYEHHS I1X HACIIIKIB Ta
MOXIIMBOCTI aJianTarii 10 HuX.

CTOpoHM YKJIamaroTh 10 YTOXy 3 METOI0 CIIJIBbHOI peaizamii
[Ipoexkry.

ITpomoytep Ilpoexty momaB 3asBKy Ha ydacth y Konkypci
mpoekTiB — kKon KoHKypcy GGCOl, oromomreHuit YpsgoBuM
odicom Cnoampkoi PecryOniku — Omneparopom [Iporpamu.
IMpoekTHa 3asBKa Ha Oyna cxBaiena Omnepatopom I[Iporpamu, i
IMpoekt OyB 3apeectposanuii ming Ne GGC01008.

Croponu npuitHsiin npomno3suiiro Onepatopa IIporpamu 1010
HanauHs ['panty Ilpoekty, i koxeH [lapTHep, mianuCcy04u 1O
VYroay, 4iTko moromxyerscst 3 ThM, mo [Ipomoytep I[Ipoekry,
miciss HaOyTTs 4MHHOCTI 1i€i Yroau, ykiame 3 Omeparopom
IMporpamu Konrtpakr Ha peanizamito I[Ipoekty B pamkax
nporpamun  «GGC», mo cniBdiHaHCyeTbest DiHaHCOBHM
MexanisMom €E3 Ta nepxaBHuM OromkeToM  CroBambKol
PeciyOnikn (mami - «Kontpakt IIpoexTy»), 3rimHO 3 SKUM
ITpoexT MOBMHEH peai3oByBAaTUCS B MAPTHEPCTBI Mi’K HAMHU.

[MapTHEpCTBO 3TiHO 3 Mi€l0 YTOM0K HE Ma€ IOPHIUIHOI
cyO'eKTHOCTI, 1 IIi JOTOBIpPHI BiTHOCHHHM HE MAlOTh XapakTepy
BiJIHOCHH MTOCTaBKH-3aKYIIiBIIi.




IT IS AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 — Scope and objectives

1. This Partnership Agreement (hereinafter referred to as the
“Agreement”) defines the rights and obligations of the Parties
and sets forth the terms and conditions of their cooperation in
the implementation of the Project as described and defined in
Annex 1 (hereinafter referred to as the Application Form).

2. The Parties shall act in accordance with the legal framework
of the EEA Financial Mechanism 2014-2021, namely with the
Regulation on the implementation of the EEA Financial
Mechanism 2014-2021 (hereinafter referred to as the
“Regulation”). The Parties expressly acknowledge to have
access to and to be familiar with the content of the Regulation.

3. Any Annexes to this Agreement constitute an integral part
of the Agreement. In case of inconsistencies between the
Annexes and the Agreement, the latter shall prevail.

Avrticle 2 — Entry into force and duration

1. This Agreement shall enter into force on the date of the last
signature by the Parties. It shall remain in force until the Project
Partner has discharged in full its obligations towards the
Project Promoter as defined in this Agreement.

Avrticle 3 — Main roles and responsibilities of the Parties

1. The Parties shall take all appropriate and necessary measures
to ensure fulfilment of the obligations and objectives arising
out of this Agreement.

2. The Parties shall carry out their respective obligations with
efficiency, transparency and diligence. They shall keep each
other informed about all matters of importance to the overall
cooperation and the implementation of the activities to be
performed. They shall act in good faith in all matters and shall,
at all times, act in the interest of the Programme and the Project.

3. The Parties shall make available sufficient and qualified
personnel, which shall carry out their work with the highest
professional standard. While carrying out the assignment under
this Agreement, the personnel and entities engaged by either
Party shall comply with the laws of the respective countries.

4. Whenever in the performance of their assignments under this
Agreement the Parties’ personnel are on the premises of the
other Party, or at any other location in the other Party’s country
on request of such Party, that Party shall ensure that such
premises and locations comply with all applicable national
health, safety and environmental laws and standards. The
Parties shall take all necessary precautions to prevent the
occurrence of any injury to persons or damage to the property
of the other Party in connection with the implementation of the
Project.

IMOTO’KEHO HACTVYIIHE:

Cratrs 1 — Cdepa aii Ta mini

1. Lls Yrona npo napTHepcTBO (naii — "Yrozaa'") BU3HaYae rnpasa
i 00oB's3kM CTOpIH Ta BCTAHOBIIOE YMOBHM iX CIIBIpamli y
peanizauii IIpoexTy, sk ommcano Ta Bu3HaueHO B Jlomatky 1
(mami - ®opma 3asiBKH).

2. CTOpOHM JiSITUMYTHb BIANOBITHO JIO 3aKOHOJABYOi 0a3n
®inancoBoro mexanismy €E3 2014-2021 pp., a came 3TigHO
[Monoxenns npo immemenTanito @inarncoBoro mexanizmy €E3
2014-2021 pp. (mami — '"TomoxenHs"). CTOpoHH TPSMO
BU3HAIOTh, 1[0 BOHM MAalOTh JOCTYI IO 3MicTy IloyokeHHS Ta
O3HAMOMIICH] 3 HUM.

3. Bynp-siki nogatku 1o 1€l YToau € HEBIA'€MHOK YaCTHHOIO
Yroau. Y pa3i HEBIANOBIZHOCTI MK JOAaTKaMHU Ta YTOMOO
OCTaHHS Mae nepesary.

CratTs 2 — HaOpaHHs YHHHOCTI Ta TPUBAJICTh

1. Iz Yrona Habupae YMHHOCTI 3 AaTH OCTAHHBOTO IiATHUCAHHS
Croponamu. BoHa 3anumiatTuMeTscs YMHHOIO 10 THX TIip, HOKH
IMapTrep IIpoekTy HE BUKOHA€E B TOBHOMY 00Cs31 CBOI 3000B's132a-
HHA niepen [IpomoyTtepom [IpoexTy, sk BU3HAYCHO Y Wil YTOII.

Crarta 3 — OcHOBHI poJii Ta 000B's13ku CTOpiH

1. CTOpOoHH BXKHBAKOTh YCIX HAJICKHUX Ta HCOOXITHHX 3aXOJiB
s 3a0esneueHHs BHKOHAHHS 3000B'S3aHbL Ta 3aBJaHb, IO
BUIUIMBAIOTH 3 L€l YTroau.

2. CropoHH BHUKOHYIOTH CBOI BIAMOBiAHI 3000B'I3aHHS
e(eKTHBHO, IPO30PO Ta PeTeNbHO. BoHM MOBHHHI iHGOpMYBaTH
OJTHA OJIHY IPO BCi MUTAHHSI, [0 MAIOTh 3HAYCHHS JUIS 3arajibHOT
cmiBmpani Ta 3IiHCHEHHS 3aXOliB, sIKi CIiJ BUKOHATH. BoHU
MOBHHHI JIISITH JOOPOCOBICHO B yCiX MATAHHSAX 1 3aBXKIHM IOBUHHI
qisitu B inTepecax [Iporpamu ta [IpoexTy.

3. CTOpOHHM HaJalOTh HANEKHHUI Ta KBaJi(QiKOBAaHUH MEpCOHaI,
SKMA  BHKOHYBaTHME CBOIO  POOOTYy 3a  HaWBHIINMHU
npodeciiiHumu cTanaapramMu. BUKOHYIOUM TOPYYEHHS 3a LI€HO
Yronoto, nepcoHai Ta opraisaiii, 3aisiHi 0yap-skoro i3 CTopiH,
MOBUHHI JIOTPUMYBAaTHCS 3aKOHOAABCTBA BIAMIOBITHUX KPaiH.

4. Ko>xHOTO pasy, KOJIH IIPY BUKOHAHHI CBOIX JOPYYEHb 3T1JTHO 3
miero Yronoro nepconan CTOpiH 3HAXOAWUTHCS y TPUMIIIEHHIX
iHmoi Croponu abo B Oyab-sKOMY IHIIOMY MicIi B KpaiHi iHIIOT
Croponn Ha 3ampomeHHs Takoi Croponu, 1ns CropoHa
3a0e3rneyye, BIANOBIAHICTP TaKUX MPUMINICHb Ta MICIb
po3TamryBaHHsS BCIM YMHHUM HalllOHAIGHUM 3aKOHaM Ta
cragmaptTaMm y cdepi  OXOpOHH 3I0pOB’s, Oe3meKku Ta
HaBKOJIMIIHBOTO ceperoBuima. CTOPOHHM BXXHMBAIOTH  yCiX
HEOOXiMHUX 3ax0MdiB JyIs 3amobiraHHsS HAHECEHHIO Oyab-sKOi
mKoau ocobaM abo MOMKOMKEHHI0O MaiftHa iHmoi CTOpoHH Y
3B's3Ky 3 peanizartiero [IpoexTy.




5. Each Party shall appoint a Project Manager who shall have
operational responsibility for the implementation of the Project
as well as serve as contact point for all exchanges of
communication, documentation and materials between the
Parties.

Avrticle 4 — Obligations of the Project Promoter

1. The Project Promoter is responsible for the overall
coordination, management and implementation of the Project
in accordance with the regulatory and contractual framework
specified herein. It assumes sole responsibility for the
successful implementation of the Project towards the
Programme Operator.

2. The Project Promoter undertakes to, inter alia:

(@ ensure the correct and timely implementation of the
Project’s activities;

(b) promptly inform the Project Partner on all circumstances
that may have a negative impact on the correct and
timely implementation of any of the Project’s activities,
and of any event that could lead to a temporary or final
discontinuation or any other deviation of the Project;

(c) provide the Project Partner with access to all available
documents, data, and information in its possession that
may be necessary or useful for the Project Partner to
fulfil its obligations; in cases where such documents,
data and information are not in English, it shall provide
an English translation thereof when so requested by the
Project Partner;

(d) consult the Project Partner before submission of any
request for amendment of the Project Contract to the
Programme Operator that may affect or be of interest for
the Project Partner’s role, rights and obligations
hereunder;

(e) prepare and submit in a timely manner to the Programme
Operator interim project reports in connection with the
payment claims, in compliance with the Programme
Agreement and the Project Contract so as to meet the
payment deadlines towards the Project Partner as
stipulated in this Agreement;

(f) transfer to the Project Partner’s nominated bank account
all payments due by the set deadlines;

(g) ensure that the Project Partner promptly receives all
assistance it may require for the performance of its tasks.

Avrticle 5 — Obligations of the Project Partner

1. The Project Partner is responsible for the performance of the
activities and tasks assigned to it in accordance with this
Agreement and Annex 1 Application Form.

2. In addition to the above obligations, the Project Partner shall:

(@ promptly inform the Project Promoter on relevant
circumstances that may have an impact on the
correctness, timeliness and completeness of its
performance;

(b) provide the Project Promoter with all information
necessary for the preparation of any reports due by the

5. Koxna Cropona npusnadae Mernemxkepa [Ipoexry, saxwii Oyzae
HECTH OTepaniiHy BiIMOBINANBHICTh 32 peali3alilo MPOEKTY, a
TaKOX CIIYKHUTH KOHTAKTHOIO 0CO00I0 IsI 0OMiHY iH(opMaIli€o,
JIOKyMEHTAIli€I0 Ta MaTepiagamu Mk CTOpOHAMIL.

Crarra 4 — 3000B's13anHa IIpomoyTepa IIpoekTy

1. [IpomoyTep HpOEKTY BiNOBiNA€E 3a 3arajbHy KOOPIMHALIIO,
YIpaBJIiHHSA Ta pealizaniro [IpoexTy BiAMOBITHO 10 HOPMATHBHOI
Ta JOTOBIpHOT 0a3W, 3a3HA4YCHOI B I[bOMY JOKyMEHTI. BiH Hece
BUKIJIIOYHY BIANOBIJANBHICTh 32 yCHilIHY peaiizauito IIpoexty
nepen Oneparopom IIporpamu.

2. [IpomoyTep [IpoexTy 3000B'I3y€THCSA, Cepell iHIIOTO:

(a) 3abesmedyBaTH NpPaBWIBHY Ta CBOE€YACHY peali3alilo
nisuteHOCTEH [IpoekTy;

(6) mweraiino iHpopmyBatu [laptHepa IIpoekty mpo Bci
00OCTaBMHHM, $IKI MOXYTh HEraTUBHO BIUIMHYTH Ha
OpaBUIBHY Ta  CBOEYaCHy peaisaliio  OyIb-sKoi
nisutbHOCTI [Ipo€EKTyY, a TakoXK Mpo OyIb-SIKy MOJII0, SKa
MOXe€ IpPU3BECTH OO0 THMYacoBOro abo OCTaTOYHOTO
OPUIUHEHHS a00 OyAb-fKOro IHIIOrO BIiAXIICHHS B
[poexTi;

(B) 3abesmeuntu [TaptHepy IIpo€kTy MOCTYII 1O BCiX HASIBHUX
y HBOTO MOKYMEHTIB, MaHUX Ta iH(pOpMAaIii, sIKi MOXKYTh
Oyt HEOOXimTHMMH ab0 KOPHCHHUMH JJs BUKOHAHHS
[MapTaepom [IpoekTy cBoix 3000B'13aHb; Y BUMAAKAX, KOJIU
Taki TOKyMEHTH, JaHi Ta iH(popMaIlis HE € aHTIIHCHKOIO
MOBOIO, BiH MOBHHEH HaJaTH iX MEPEKJIaja aHTJIiChKOI0
MOBOMO Ha BuMory Ilaptaepa IIpoekry;

(r) npoxoncyneryBatucs 3 IlaptHepom IIpoexty mepen
noganHaM Onepatopy IIporpamu GyIp-KOTO 3amuTy Ha
BHeceHHs: 3MiH g0 Kourpakry IIpoekty, mo Moxe
BIUIMHYTH Ha poJib, IIpaBa Ta 000B's13ku [lapTrHepa [IpoekTy
3T1IHO 3 Li€0 YTOI010;

(1) TroryBatm Ta cBO€uacHo nogasatu Omneparopy [Iporpamu
MPOMDKHI 3BITH TPO MPOEKT y 3B'A3KY i3 3alUTaMH Ha
Bumiaty, BignoBimHo go Ilporpamuoi VYromm Ta
Konrpakrty IIpoekry, mo0 AOTpHUMAaTH CTPOKH BHILIAT
ITapTtHEpy [IpoekTy, sk 1Ie mepeadadeHo i€ YToaolo;

(e) mepepaxoByBaTd Ha BKazaHuii IlaptHepom IIpoekty
0aHKIBCHKHII PaXyHOK YyCi IUIATEXI 3TiHO BCTAHOBIICHHX
TEpMiHiB;

(x) 3abesmeuyBaTu HeraiiHe oTpuManHs [lapTHepom Ilpoexty
Bciei pgomomorH, sika HOMy MoXe 3HaZoOWUTHCS s
BHUKOHAHHS CBOIX 3aBJ/IaHb.

Crarrsa S — 3000B'513aHHS TAPTHEPA NPOEKTY

1. ITapraep IlpoexTy Hece BiANOBINANBbHICTH 3a BHUKOHAHHS
3aX0/iB Ta 3aBJaHb, MOKJIAJEHUX HA HBOTO 3TiHO 3 MI€IO
VYronoto Ta gonarkom 1 ®opma 3asBKH.

2. Ha nmomatoxk 1m0 BHIe3a3HaueHWX 3000B'si3anb, [lapTHEp

IIpoexTy NOBUHEH:

(a) wmeraitno indopmyBat IIpomoyrtepa IIpoexty mpo
BIANOBigHI O0OCTaBMHM, SKIi MOXYTh BIUIMHYTH Ha
MIPaBUIIbHICTh, CBOEYACHICTh Ta MOBHOTY HOr0 BUKOHAHHS;




Project Promoter to the Programme Operator within the
deadlines and according to the reporting forms set by the
Project Promoter;

(c) immediately inform the Project Promoter of any cases of
suspected or actual fraud, corruption or other illegal
activity that come to its attention, at any level or any
stage of implementation of the Project;

(d) keep all supporting documents regarding the Project,
including the incurred expenditure, either in the form of
originals or in versions certified to be in conformity with
the originals on commonly accepted data carriers, for at
least five years from the FMC/NMFA’s approval of the
final programme report;

(e) provide any bodies carrying out mid-term or ex-post
evaluations of the Programme, as well as any
monitoring, audits and on the spot verifications on behalf
of the EEA Financial Mechanism with any document or
information necessary to assist with the evaluation;

(f) effectively participate in promoting the objectives,
activities and results of the Financial Mechanism as well
as the Donor(s)’s contribution to reducing economic and
social disparities in the European Economic Area.

Avrticle 6 — Project budget and eligibility of expenditures

1. The detailed total Project budget, the budget share of the
Project Partner as well as the allocation of the budget, amongst
the activities to be performed by the Project Partner is fixed in
Annex 2.

2. Expenditures incurred by the Project Partner must be in line
with the general rules on eligibility of expenditure contained in
the Regulation, specifically Chapter 8 thereto.

Article 8.2 contains certain general principles on eligible
expenditures, for example, that all costs should be
“proportionate and necessary for the implementation of the
project”.

Article 8.3 contains the main categories of eligible direct
expenditures (specific expenditures directly linked to the
implementation of the project). In addition, the Programme
Agreement concluded between the Donor State(s) and the
National Focal Point may allow for additional expenditures to
be eligible, or impose further limitations on eligibility of
expenditures. These must also be reflected here. Where the
project is implemented pursuant to a call for proposals, regard
should also be had to any specific provisions listed in the call
documents.

Article 8.5. Indirect costs are all eligible costs that cannot be
identified by the Project Promoter and/or the project partner as
being directly attributed to the project but which can be
identified and justified by its accounting system as being
incurred in direct relationship with the eligible direct costs
attributed to the project. They may not include any eligible
direct costs. Indirect costs of the project shall represent a fair
apportionment of the overall overheads of the Project Promoter
or the project partner. Method used for calculation of indirect
costs: a flat rate of up to 15% of direct eligible staff costs.

(6) mwamaBatu IIpomoytepy Ilpoekty Bcio iH(OpMaIito,
HEOOXigHy ISl MIiATOTOBKM OyIOb-SIKUX 3BITiB, IO
Hamatotecsi  llpomoytepom  Ilpoekty  Omepartopy
[Iporpamu, y BCTAaHOBJEHI TEPMiHH Ta BIATIOBIAHO IO
¢dopm 3BiTHOCTI, BcTaHoBleHUX [IpomoyTtepom [poekTy;

(B) HeraiiHo iHpopmyBatu IIpomoytepa [Ipoekty mpo Oynb-
SKI BUIQJKK TMino3pu abo peanbHOro IIaxpaicTsa,
Kopynuii 4M iHIOIOT HE3aKOHHOI  JSUIBHOCTI,  SIKi
MOTPAIUISIIOTE y T0JIe 30Dy, Ha Oyab-sKOoMy piBHI abo Ha
Oynb-sikoMy etari peainizanii [Ipoekry;

(r) 30epiraTu BCi CYIIpOBiOHI JOKyMEHTH CTOCOBHO [IpoekTy,
BKITIOYAIOYH TIOHECEH1 BUTPATH, a00 y (HOpMi OpHUTiHATIB,
a0o0 Koriif, 3aCBiIYCHNX Ha BiAMIOBIAHICTh OpHUTiHANIAM, Ha
3araJbHOBH3HAHMUX HOCISIX HAHUX, MPUHAWMHI NMPOTATOM
IUSTH POKiB 3 MoMeHTy 3arBepmkeHHs FMC/NMFA
OCTaTOYHOTO 3BITY MPOTrpaMu;

(n) HagmaBaTu OyAb-iKMM OpraHaM, IO NPOBOAATH MOTOUHY
abo perpocnekTuBHy ouiHku IIporpamu, Oyab-skuii
MOHITOPHUHI, ayIUT YW TepeBIpKy Ha MiCIi BiA iMeHi
dinancoBoro mexanizmy €E3, Oynb-sKHil TOKYMEHT a0bo
iH(popMallito, HEOOXITHI AJIS OIIHKY;

(e) edexktmBHO OpaTH yd4acTh y TPOCYBaHHI IIiJeH,
IisuTbHOCTEH Ta pe3ynpTaTiB HistibHOCTI DiHaHCOBOTO
MEXaHi3My, a TaKOXX BHECKY JOHOPIB y 3MEHIICHHS
€KOHOMIYHUX Ta  COWiaJbHUX  OWCIPONOPIIA Yy
€BpoTIIeiichbKii eKOHOMIUHIN 30Hi.

Crarra 6 — Brojker IIpoekTy Ta NpUIiHATHICTL BUTPAT

1. HeranbHuii 3aranpHuii OropkeT [IpoekTy, yacTka OrOIKETY
ITaptHepa Ilpoexty, a TakoX po3MOAN OIOMKETy IO
IISUTBHOCTSAX, $Ki MOBHHEH BHKOHyBatu Ilaptaep IIpoekrty,
HaBezeHo y Jlomatky 2.

2. Bwutpatn, mnoneceni IlaptHepom Ilpoekty, mOBHHHI
BIAMOBIZaTH 3arajJbHUM TpaBWIaM 100 IPUHHATHOCTI
BUATKIB, IO MicTAThCs B [lomoXeHHi, 30KkpeMa B TJIaBi 8.
Crarrs 8.2 MICTHTP TICBHI 3arajbHi NPHUHIUIA IIOJO
NPUIHATHAX BUTPAT, HAIIPUKIIA[, [0 BC1 BUTPATH IOBUHHI OyTH
"MPONOPIIHHUMHE Ta HEOOXITHUMH IS peaizailii mpoeKTy".
Crarrst 8.3 MICTHTh OCHOBHI Kareropil IONMYCTHMHUX HPSIMHX
BUTpaT (KOHKPETHI BHJATKM, O€3MOCepeHbO IIOB'3aHl 3
peauizariero npoekty). Kpim toro, [Iporpamua Yroma, ykiaaeHa
MDK  JepkaBoto(amu)-moHopoM(amu) Ta  HamioHaibHUM
KOOpJHMHALIHHMM  IIEHTPOM, MOXeE€ JIO3BOJIMTH  JI0JaTKOBI
BUTpaTH, sKi OyAyTh MPUIHATHUMH, a00 HAKIACTH JOJATKOBI
0oOMeXeHHsI Ha NPUIHATHICTh BUTPAT. BoHM TakoX MaioTh OyTH
BioOpaxxeHi TyT. SIKIIO NPOEKT peani3yeThCsl BIANOBITHO IO
KOHKYpPCY TIpOIO3MMLIiH, CIiJI TakoX BpaxoByBaTh Oyab-sIKi
KOHKPETHI MOJIOXKEHHSI, TIepeiliueHi y JOKyMEeHTax KOHKYpCY.
Crarrs 8.5. HenpsiMi BUTpaTH — 1€ BCi JOIYCTHMI BUTpATH, SIKi
HE MOXYyTh Oyt Bu3HaueHi IIpomoyrtepom IIpoekTty Ta/abo
IMaptaepom IIpoexTy sk Taki, Ge3mOcepeqHbO BiAHOCITHCSA IO
MIPOEKTY, aJe AKi MOKYTh OyTH BU3HA4€HI Ta OOIpyHTOBaHi HOTo
CHUCTEMOIO OYyXTanTepchKoro OOJIKy K Taki, IO MOHECEHi y
NPSIMOMY B3a€MO3B'SI3KY 3 HPUHHATHUMH MPSIMHUMHU BHTPATaAMH,
BiZITHECEHUMH Ha NPOEKT. BOHNM HE MOXYTh BKIIIOYATH OYab-sIKi
JIONYCTHMi _1ipsMi _BuTpaTt. HempsiMi BUTpaTH Ha TPOEKT




Article 8.7 contains certain categories of expenditures that are
not eligible.

3. In case the Partner keeps bookkeeping in other currency than
in EUR, the Partner is required, in the List of accounting
documents, to recalculate the total amount of expenditure to
EUR currency using the exchange rate published by the
European Commission in the month in which the expenditure
was recorded in the accounts and such expenditure will be
eligible up to a maximum amount so converted in EUR.

Article 7 - Financial management and payment
arrangements

1. Payment of the project grant share to the Project Partner shall
take the form of advance payments and payment of the final
balance.

2. Maximum amount of advance payment is 90% of the project
grant. Last 10 % of the project grant is paid after final report is
approved.

3. The advance payment to the Project Partner shall be made
no later than 30 working days of the crediting of the advance
payment from the Programme to the Project Promoter’s bank
account.

4. Payment of the final balance shall be made 30 working days
after final report is approved.

5. All amounts shall be denominated in EURO.

6. Payments to the Project Partner shall be made to the Project
Partner’s bank account denominated in EUR, identified as
follows:

JSB “UKRGASBANK?”, Kiev, Ukraine, 1, Yerevanskaya St.,
Department of Urban Development and Architecture,
Zakarpattia  Regional  State  Administration, IBAN:
UA243204780000025536000000005, SWIFT: UGASUAUK.

7. Payments shall be deemed to have been made on the date on
which the Project Promoter’s account is debited.

Avrticle 8 — Proof of expenditure

1. Costs incurred by the Project Partner shall be supported by
receipted invoices or alternatively by accounting documents of
equivalent probative value.

2. Proof of expenditure shall be provided by the Project Partner
to the Project Promoter to the extent necessary for the Project
Promoter to comply with its obligations to the Programme
Operator.

3. When required, proof of expenditure shall take the following
form:
Costs incurred by a Partner shall be supported by
receipted invoices, or alternatively by accounting
documents of equivalent probative value (Article

MPEACTABILSIIOTH CHPABEUIMBUI PO3IOALT 3aralIbHUX HAKIIATIHUX
Butpat [Ipomoytepa Ilpoekty abo Ilaptaepa [Ipoekty. Meton,
II0 BHUKOPHCTOBYETHCS JUIA PO3PaxXyHKYy HENPSIMUX BHUTpAT:
¢ikcoBana craBka 10 15% Big npsiMuX NpUIHATHUX BUTpAT Ha
HEepCoHAI.

Crarrss 8.7 MicTUTh meBHI Kareropii BHIATKIB, SKi HE €
NPUUHATHUMU.

3.V Bunazky, sikimo IlapTHep Bexe OyxranTepchbKuil 00JiK He B
€Bpo, a B iHmIN Bamroti, [lapTHep 3000B's3anuit y Ilepeniky
OyXTaNTepChbKUX [OKYMEHTIB IlepepaxyBaTH 3arajbHy CyMy
BUTpAT y  €BpPO, BHUKOPUCTOBYIOUM OOMIHHHHA  KypC,
omy6rikoBaHnil €Bporeiicbkor0 Kowmiciero y Micdrli, B SKOMY
BUTpaTH Oyin BHECEHI B OyXranTepChKuil OOIIK, i Taki BUTpPAaTH
OynyTh TPHHHATHAMH @K JO MaKCHMaJbHOI  CyMH,
nepepaxoBaHOi TAKUM YHHOM Y €BPO.

Crarts 7 — ®@iHaHCcOBe YIPABJIiHHS Ta MOPSUIOK OIIATH

1. Bummata rpanToBoi uactku mpoekty IlaptHepy Ilpoexty
3MIACHIOETHCS Y (OPMI TIEPEIOIIATA Ta BUILUIATH OCTATOYHOTO
3ITUIIKY.

2. MakcuManbHa cyMa IepeoIuiaTi cTaHoBUTE 90% Bif rpaHTy
npoekty. OcranHi 10% TpaHTy 3a IPOEKTOM BHILIAYYIOTHCS
TICIIS 3aTBEPIKEHHS KIHIIEBOTO 3BITY.

3. AsancoBuii mmatix [laptHepy I[IpoexTy moBHHEH OyTH
3aiticHeHnit He misHime 30 poOoYMX IHIB MiCNs 3apaxyBaHHS
aBaHCOBOro IuiaTtexxy 3 Ilporpamm Ha OaHKIBCBKHMH paxyHOK
IIpomoytepa IIpoexTy.

4. Ormara OCTaTOYHOTO 3aJHIIKy 3MIHCHIOEThCS depe3 30
pOOOYNX JHIB TiCI 3aTBEPIXKEHHAS KiHIIEBOTO 3BITY.

5. Vci cymMu MaroTh OyTH BUPaXKeHi B €BPO.

6. Bumumatu IlaptHepy IIpoexTy 3miCHIOIOTBCS Ha HOTO
0OaHKiIBCHKUIA PaxyHOK, JICHOMIHOBaHUH y €BDO,
inenTudikoBanuii Hacrynmuum uuHoM: AB «YKPI'A3BAHK»,
KuiB, VYkpaima, Byn. €peBaHceka, 1, VYmpaBmiHHA
MicTOOy/lyBaHHSI Ta apXiTeKTypH, 3akaprarchka o0JacHa
Jiep>KaBHA aJIMIHICTpAITis, IBAN:
UA243204780000025536000000005, SWIFT: UGASUAUK.

7. Bunnatu BBaKaTUMYThCS 371HCHEHUMH Ha JaTy J1e0eTyBaHHS
paxysky IIpomoytepa ITpoekry.

Crarra 8 — IlinTBepKeHHA BUTPAT

1. Burparu, noneceni [lapraepom IIpoekrty, minTBepIuKyOThCS
OTPUMaHUMM paxyHKaMmu-(aktypamu abo, SIK aJbTepHATHBA,
€KBiBaJICHTHUMH OyXranTepchKuMu JIOKYMEHTaMHU
MiATBEPKYIOUOTO XapaKkTepy.

2. IligTtBepmkenHs Butpar HagaeTscs [laptHepom IIpoexTy
IIpomoytepy Ilpoexty B 00cs3i, HeoOximHOMYy IIpomoytepy
ITpoekTy 17151 BUKOHaHHSI CBOiX 3000B’s13aHb nepe]; Oneparopom
[Iporpamu.




8.12.1 of the Regulation). When this option is chosen,
accounting documents have to be translated into
English language (its main points).

An audit report or a report by a competent public
officer is also accepted as sufficient proof of
expenditure incurred for project partner.

A report by an independent and certified auditor
certifying that the claimed costs are incurred in
accordance  with  the Regulation on the
implementation of the EEAFM, the national
legislation and the accounting practices of the country
of the Partner, is considered as a sufficient proof of
the eligibility of expenditures incurred to the Partner.
The Partner will make available the original
accounting documents (the proof of expenditure)
when required to do so, e.g. in case of a monitoring
visit or an audit.

Avrticle 9 — Progress and financial reports

1. The bank account of the Partner must be established as a
special account in accordance with the requirements of the
System of financing and financial management of EEA
Financial Mechanism and Norwegian Financial Mechanism
2014 —2021.

2. If the bank account of the Partner represents interest-bearing
account, the Partner is obliged to transfer the income from
interest through the Project Bank Account of the Project
Promoter to the predetermined account of Programme
Operator, according to the Project Contract.

3. Partner undertakes to use the Project Grant exclusively to
reimburse the Eligible Expenditures for the purposes of
reaching the goal, Project Output and Project indicators in line
with the principles of economy, efficiency and effectiveness
and shall ensure that Eligible Expenditures realized from
Project Grant are reasonable and necessary for the
implementation of Project Output pertaining to him, are
identifiable and verifiable, have been implemented and are
accounted for in accordance with the requirements of
applicable national and EU legislation.

4. Partner undertakes to record the provided Project Grant to
the Promoter duly and on time, i.e. to enable the Project
Promoter to declare all expenditures incurred for the
implementation of the Project in present or next Reporting
period in Project Interim Report, or Final Project Report and
submit it to the Programme Operator in line with Project
Contract, in the same way, including the submission of all
relevant documents, as the Project Promoter is obliged to report
it to the Programme Operator according to the Project Contract,
except for filling in the Project Interim Report, or Final Project
Report. Partner is responsible to the Project Promoter for usage
of the Project Grant in compliance with this Agreement, the
Project Contract, EEA FM Legal Framework and
Implementation Rules.

3. 3a HEoOXigHOCTI MiATBEpIKECHHA BHUTPAT IIOBUHHO MAaTH

HACTYITHUHN BUTIIAL;
Burparu,
OTPUMAHUMU

moneceri [lapTHepoM, MiATBEPIKYIOTHCA
paxyHKaMH-(paKTypamu, abo xK
EKBIBAJICHTHUMH  OyXTaJTepCbKUMH  JOKYMEHTaMHU
M ATBEP/IKYI0UOTO Xapakrepy (cTarTs 8.12.1
[Monoxxenns). Skmo oOpaHo Lt BapiaHT, OyXranTepchKi
JIOKyMEHTH TIOBMHHI OyTH TepeKiaJeHi aHTIIHChKOIO
MOBOIO (OCHOBHI MOMEHTH).

AynuTopchKmid  3BIT a00  3BIT  KOMIETEHTHOTO
JICP)KaBHOTO  CIY)KOOBLSL TAaKOXK NPHUHMAETbCS  SIK
JOCTaTHE  MIiATBEPDKCHHS  BHTpAT,  IIOHECEHHX

HapTHEPOM IIPOEKTY.

3BiT HE3aJICKHOIO Ta CEPTU(IKOBAHOTO ayIUTOPA, KUK
MIATBEPIKYE, IO  3asABJICHI BUTpPATH  IIOHECEHI
BiANOBiAHO g0 IloJOXKEHHS TPO  IMIUIEMEHTAIII0
OMCEE3, HalioHAJIFHOTO 3aKOHOJABCTBA Ta NPAKTHKU
Oyxranrepcbkoro o0niky kpainu [lapTHepa, BBakaeTbCs
JOCTAaTHIM IIATBEPIKCHHSIM IMPUHHATHOCTI BHTpAT,
noHeceHux IlapTHepomM.

[TapTHep Hazmae opuriHaIKM OYXTalNTepCHKUX HOKYMEHTIB
(TmiaTBepKEHHS BUTPAT), KOJIU 1€ TOTPiOHO, HATIPHUKIIAT
Y pa3i MOHITOPHHTOBOTO Bi3UTYy a00 ayIuTy.

Cratrsa 9 — 3BiTH npo Xig npoekTy Ta dinaHCcoOBI 3BiTH

1. barkiBchkmii paxyHOK [lapTHepa HOBUHEH OyTH CTBOPEHHUH SIK
CrHemiadbHAN pPaxyHOK BIAMOBIAHO 10 BuMor Cucremu
¢inancyBanHs Ta ynpaBiiHHs ~¢Qinancamu DiHaHCOBOTO
mexanizMy €E3 ta Hopsesbkoro ¢inancoBoro mexanizmy 2014
- 2021.

2. Sxmo OaHKiBChKHI paxyHOK [lapTHepa € AEMO3UTHHM, TO
[MapTtHep 3000B’s3aHWI TepepaxyBaTH [OXiA BiJ BIICOTKIB
yepes [IpoexTHnit 6aHKiIBCEKHIA paxyHOK [Ipomoytepa [IpoexTy
Ha 3a37ajerib BH3HaueHHWH paxyHok Omeparopa IIporpammu,
BinnoBigHO 10 KoHTpakty [IpoexTy.

3. [MapTHep 3000B'13yeThest BUKOpucToByBatu I'panT [Ipoexty
BUKJIIOYHO JUIS BIJIUIKOMYBaHHS NPUUHATHUX BHUTPAT 3 METOIO
JOCSITHEHHSI METH, pe3ysbTariB Ta iHxukaropiB [Ipoekty
BIJIMIOBIHO 10 TMPHHIMUIIB €KOHOMIl, e(pEKTHBHOCTI Ta
pe3yJIbTAaTUBHOCTI, a TaKOX TapaHTyBaTH, 00 JOMyCTHMI
BUTpaTH, peaiizoBaHi 3a paxyHok [panry Ilpoexry, Oynu
OOTPpYHTOBAaHHMH Ta HEOOXITHUMU IS peaiizalii pe3yrbTarTiB
[Ipoekry, mo Hanexars Homy, OynM ineHTH(]IKOBaHUMH Ta
MepEeBIpEHUMH, a TaKOX BIIPOBA/DKEHHMH Ta OOJIIKOBAHUMH
BIJITIOBI/THO /10 BUMOT' YMHHOT'O HAI[lOHAJBHOTO 3aKOHOJIaBCTBA
Ta 3aKoHojaBcTBa €C.

4. TlaptHep 3000B'S3y€TbCS HAJIEKHUM UYHHOM 1 CBOEYACHO
3BiTyBatH mpo Hamauuil ['pant Ilpoexty IIpomoytepy, T0O6TO
HajaTH MOXJIMBicTh [IpoMoyTepy IexiapyBaTH BCi BHTpPATH,
moHeceHi Ha peanmizamito  [IpoekTy B TOTOYHOMY abo
HACTYIHOMY 3BiTHOMY mepioni, y IIpomixunomy 3Biti IlpoexTy
abo Ocratounomy 3Biti IIpoekTy Ta momaTH HOTO TakKUM >Ke
yuHoM Omnepatopy Ilporpamu BiamosigHo 1o KosTpakTy




5. Partner is obliged to provide to the Project Promoter as well
as to the Programme Operator, if required, all information and
necessary cooperation during verification of the Project Interim
Report, or Final Project Report, as far as the Project Outputs
realized in the respective Reporting period by the Partner are
concerned.

6. The partner will provide information and supporting
documents necessary for interim report production 5 working
days after the end of every reporting period. First reporting
period is period of first 4 months after Project contract is valid.
All reporting periods last 4 months. Information for Final
report preparation will be provided by partner 15 working days
after project termination.

Avrticle 10 — Audits

1. A report by an independent and certified auditor certifying
that the claimed costs are incurred in accordance with the
Regulation on the implementation of the EEAFM/NFM 2014-
2021, the national legislation and the accounting practices of
the country of the Partner, is considered as a sufficient proof
of the eligibility of expenditures incurred to the Partner.
Audits have to be carried out in line with Chapter 11 of the
Regulation.

Avrticle 11 — Procurement

1. National and EU law on public procurement shall be
complied with by the Parties at any level in the
implementation of the Project.

2. The applicable procurement law is the law of the country in
which the procurement is being carried out.

Avrticle 12 — Conflict of interest

1. The Parties shall take all necessary measures to prevent any
situation that could compromise the impartial and objective
performance of the Agreement. Such conflict of interests
could arise in particular as a result of economic interest,
political or national affinity, family or emotional ties, or any
other relevant connection or shared interest. Any conflict of
interests which could arise during the performance of the
Agreement must be notified to the other Party in writing
without delay. In the event of such conflict, the Party
concerned shall immediately take all necessary steps to
resolve it.

2. Each Party reserves the right to verify that such measures
are adequate and may require additional measures to be taken,
if necessary, within a time limit which it shall set. The Parties
shall ensure that their staff, board and directors are not placed
in a situation which could give rise to conflict of interests.
Each Party shall immediately replace any member of its staff
exposed to such a situation.

Article 13 — Confidentiality
1. The Parties shall provide to each other the data required for
the Project and shall secure such information against misuse and

[IpoexTy, BKIIFOYAOUHN MTOJAHHS BCiX BIATIOBIIHUX JOKYMEHTIB,
ockineku [Ipomoytep IIpoexTy 3000B’13aHMI Biq3BITYBaTH PO
e Omeparopy [Iporpamu 3rimao 3 Kontpakrom Ilpoexty, 3a
BHHATKOM 3amoBHeHHs Ilpomixkaoro 3Bity Ilpoekty abo
OcrarouHoro 3Bity [Ipoekry. [lapTHep Hece BiAINOBiAAIBbHICTH
nepen Ilpomoyrepom I[Ipoekty 3a Bukopucranus ['paHTy
Ipoekty 3rigHo 3 mieto Yrogor, Konrpaktom I[IpoexTty,
3aKOHOJIaBUOIO 0a3010 Ta mpaBwiamu iMmuiemenTaunii @M €E3.

5. 3a morpebu maptHep 3000B's3aHui Hamath Ilpomoyrtepy
[IpoexTy, a Takox Omeparopy [Iporpamu Bcro iHpOpMaliro Ta
3a0e3nmeunTH  HEOoOXigHy CIIBIpAmi0 TiX dYac IepeBipKd
IIpomixxuaoro 3BiTy Ilpoexty, B Tiif Mipi, HACKIIBKH IIie
CTOCyeThCs pe3yibTaTiB [Ipoekty, mocsrHytux IlapTHEpoM 3a
BiIMOBiTHMIA 3BITHUI TIEepioz.

6. INapTtHep HamacTh iH(OpPMAIIO Ta CYHPOBIMHI JOKYMEHTH,
HEeOOXiHI JUIs MiArOTOBKH MPOMIXKHUX 3BITIiB, yepe3 5 pobounx
JIHIB MICJIs 3aKiHYEHHS KOXKHOTO 3BiTHOTO mepiony. [leprmii
3BITHHH Tiepioa — 1e nepuri 4 Micsul micis BCTyIy B cuiy il
Konrpakty IIpoekry. Yci 3BiTHI nepioan TpuBaroTh 4 micsii.
[apopmanito AN MATOTOBKK 3aKIIOYHOTO 3BITYy MapTHEP
HaJaBaTUMe yepe3 15 poOourx JHIB MiciIs 3aBepIICHHS POEKTY.

Cratrsa 10 — Ayantu

1. 3Bir He3amexxHOro Ta cepTU(IKOBAHOTO ayAWTOpa, SKHU
MATBEPIXKYE, IO 3asBICHI BUTPATH TOHECEHI BIAOBIAHO IO
[Monoxenns mpo immiemenramnito ®MEE3/HOM 2014-2021,
HalliOHAJILHOTO 3aKOHOJIABCTBA Ta MPAKTHKH OyXrajiTepchbKOro
o6utiky kpainu [lapTHepa, po3risiiaeTbCs SK OCTATHIN J0Ka3
NpUAHATHOCTI BUTpaT, ToOHeceHuX IlapTHepoM. Aynuth
NOBUHHI MPOBOJUTHUCS BiAMOBiAHO 10 r1aBu 11 TonoxeHHs.

Crarra 11 — 3akyniBJi

1. CropoHH TIOBHMHHI JOTPUMYBaTHCS  HAIIOHAIBEHOTO
3aKOHOJABCTBA Ta 3aKOHOMaBcTBa €C mpo MyOIivHI 3aKyIiBIi
Ha Oyb-sKOMY piBHI mif gac peanizarii [Ipoekry.

2. Cnix nmoTpuMyBaTHCSl 3aKOHOAABCTBA TPO 3aKyMHiBJ Ti€l
KpaiHu, B sIKiif 341HCHIOETHCS 3aKYITIBIIS.

Crarts 12 — Konduikr inTepecin

1. CropoHH BXKHBalOTh YCIX HEOOXIAHHUX 3aXO[IB IS
3anobiranHs OyJb-sKiii cuTyarii, sika MOXe CKOMIIPOMETYBATH
HEeyIlepe/pkeHe Ta OO0'€KTHBHE BHKOHAaHHA Yromuw. Takuit
KOH(QJIIKT iHTEpeciB MO)Ke BHUHHMKHYTH, 30KpEMa, BHACIiIOK
E€KOHOMIYHUX  IHTEpeciB, TONITHYHOI YU  HAI[IOHAJIBHOI
ONMU3BKOCTI, CIMCHHUX YU €MOIIHUX 3B'A3KiB a00 OyIb-IKOTO
IHIIIOTO BiATIOBITHOTO 3B'SI3KY UM CIIbHUX iHTEpeciB. [Ipo Oyab-
SIKMH KOH(QJIIKT iHTepeciB, SKMH MOXE BHHUKHYTH IIiJ] 4ac
BUKOHAHHS YTO01, HEOOXIJHO HEraifHO IMMCHhMOBO ITOB1IOMIISTH
iamry CtopoHy. Y BHIQAKy Takoro KOH(IIKTY 3amikaBiieHa
CropoHa HETaliHO BXKWBA€ BCiX HEOOXITHWX 3aXOJiB AJs HOTo
BHPIIICHHS.

2. Koxxna CropoHa 3ayiiiae 3a co0010 IpaBo MepeBipuTH, 10 TaKi
3aX0/IM € aJIeKBaTHUMHM 1 MOXKYTh BUMaraTu BXKHTTS JOJATKOBUX




shall use them only in accordance with the provisions of the
Agreement and in order to achieve its purpose.

Article 14 - Liability

1. Project Promoter is, according to the Project Contract, liable
to the Programme Operator to the full extent for the factual and
timely realization of the Project, including those parts of the
Project, for the implementation of which according to this
Agreement is liable the Partner. Project Promoter is liable to the
Programme Operator in full extent also for the breach of the
obligations according to the Project Contract, even if the breach
was caused as a consequence of the act of the Partner in contrary
to this Agreement or omission to act of the Partner according to
this Agreement.

2. Partner is in relation to the Project Promoter and towards
other Partners fully liable for the realization of parts of the
Project assigned to him according to this Agreement and is
liable towards them for the breach of duties according to this
Agreement. The liability of the Project Promoter towards the
Programme Operator for the implementation of the Project
according to the Project Contract is not affected by this
provision.

3. Project Promoter is in relation to the Partner fully liable for
the realization of parts of the Project assigned to him and is
liable for the breach of duties according to this Agreement or
Project Contract, if the breach of the Project Contract was not
caused as a result of act of the Partner in breach of this
Agreement, or omission of act of the Partner according to this
Agreement. The liability of the Project Promoter towards the
Programme Operator for the implementation of the Project
according to the Project Contract is not affected by this
provision.

4. The Parties hereby declare that they are aware that according
to the Project Contract the breach of obligation stated in this
Agreement by any of the Parties causes the occurrence of
Irregularity in the Project.

5. Project Promoter is obliged to immediately notify the
Programme Operator on any Irregularity or Suspicion of
Irregularity in a manner and extent according to the EEA FM
Legal framework and the Implementation Rules and provide
him with assistance in addressing and communicating to the
competent authorities and at the same time provide him all
documents relating to Irregularity or Suspicion of Irregularity.

6. In case in the Project occurs Irregularity, each Partner
undertakes to respect the decision of the Programme Operator,
or other Authorised entities, which by themselves or through the
Programme Operator according to the Project Contract require
the removal of illegal status, return of funds in the amount of
Non-Eligible Expenditures, determination of Financial
Correction, or adoption of other measure and to provide to the
Project Promoter assistance at solving the Irregularity including
the return of the provided Project Grant, in case the Irregularity

3aX0JiB, SKIIO II€ HEOOXiTHO, MPOTATOM BCTaHOBJICHOTO HEIO
gacy. CTOpoHH poOJISITh BCe BiJ HUX 3ajeXKHe, M00 iX mepcoHal,
paga Ta AUPEKTOPH HE MNOTPAIULUIM B CHTYAIilo, SKa MOXe
cnpuanHUTH KOH(QIKT iHTepeciB. Koxma CropoHa HeraiHO
3aMiHIO€ OyIIb-SIKOTO 4JIeHa CBOTO MEpPCOHANy, SKUM MOTPanuB y
TaKy CUTYaIifo.

Crartrsa 13 — Kondinenuiiinicts

1. Croponu HajgarTh o/1Ha OJHIN JMaHi, HeoOXiaHi 1st [Ipoexry,
3aXMIIAIOTh  Taky  iHGOpMalilo  Big  HEMPaBOMipHOTO
BUKOPUCTaHHS Ta BUKOPUCTOBYIOTH iX JIHMIIE BiANOBIAHO 1O
MHOJ0KEHb YTOAY Ta IS JOCATHEHHS i1 METH.

Crartra 14 — BignoBizanbHicth

1. Ilpomoytep IIpoexty, 3rimHo 3 Kontpaktom IIpoekty, Hece
BiAmoBinanpHicTh epen Oneparopom [Iporpamu y oBHil Mipi 3a
(dakTHUHY Ta CBO€YacHy peamizamito [Ipo€ekTy, BKIIFOYAOUW Ti
yacTuHU [IpoekTy, 32 BUKOHAHHS SKUX 3TiJHO 3 Li€l0 YTOIO
Bignosigae Ilaptaep. Takox IIpomoyrep IIpoekTy Hece B
MOBHOMY 00cs31 BignoBinaneHicTs nepen Oneparopom [Iporpamu
3a mopymeHHs 3000B's3aHp 3rimHo 3 Kontpaktom Ilpoexty,
HaBiTh SKIIO TOpPYIICHHS OyJO CIPHYWHEHE BHACTITOK il
[MaptHepa BCcymeped i Yromi abo BHACHiIOK O€3MisIBHOCTI
[MaptHepa 3a mieto Yromorw.

2. [TaptHep no BigHOMmeHHIO 10 [IpoMoyTepa [IpoekTy Ta iHIIHX
[MapTHEpiB Hece MOBHY BIAMOBITATMBHICTH 33 pealizalilo YacTHH
[TpoekTy, MOKNaAEHNX Ha HHOTO 3TiHO 3 L€l YTOMAO00, i Hece
BIAMOBIJAJILHICTH MEpe/l HUMU 32 MOPYLIEHHs 000B'3KiIB 3a II€l0
VYromoro. Ha BimnosimamsHicTe I[Ipomoytepa IIpoekty nepen
Omneparopom [lporpamu 3a peanizanito [Ipoexty 3rigHo 3
KontpaxTtom IIpoekTy 11eii MyHKT HE BIUTUBAE.

3. Mpomoytep Ilpoexty mo BiaHouieHHr o IlapTHepa Hece
MOBHY BiJNOBIJANBHICTh 3a pealizallilo 3aKpilUICHHX 3a HHAM
gactuH [IpoekTy 1 Hece BIANOBINATBHICTE 3a MOPYIICHHS
000B"s13KIB 3a miero Yromoro abo Konrtpakrom IIpoekty, sKmo
nopymiennss Koutpakry Ilpoekty He OyJ0 CIOPUYMHEHO B
pesynbrari  mopyuieHHs IlaptHepom  miei  Yromum  abo
oe3misibHOCTI [TapTHEpa 3a miero Yrojor. Ha BianoBigansHICTh
IMIpomoytepa Ilpoexty mepen Omnepatopom Ilporpamu 3a
peanizauito [Ipoekry 3rigno 3 Kontpakrom IIpoekty nei myHKT
HE BILIHBAE.

4. CTOpOHHM MM 3asIBJIAIOTh, 1110 BOHH YCBITOMIIIOIOTH, IO 3TiIHO
3 Konrpaktom IIpoekty mnopymenHs Oyns-sikoro i3 CropiH
3000B’513aHb, 3a3HAYEHUX B 1l YTOl, CIPUYMHSIE BUHUKHEHHS B
IMpoexri [MopymieHss.

5. Ipomoyrep IlpoekTy 3000B’s3aHMI HEraifHO MOBIIOMHUTH
Omneparopa IIporpamu nipo Oyne-sike [Topymenns ado [Timo3py y
IMopymenHi B mopsaky Ta odcssi BiamosinHo g0 IlpaBoBoi 6a3n
€E3 ta [Ipasun Peamizarii, a TakoX HagaTH HOMy OTOMOTY y
3BEpHEHHI 1 TOB1IOMJICHHI KOMIIETEHTHUM OpraHaM Ta OJTHOYaCHO
HaJaTH HOMy BCi TIOKyMEHTH, IO CTOCYIOThcs [lopymenns abo
nizo3pu y [opyriensi.




occurred due to act of the Partner in breach of this Agreement,
or omission of act of the Partner according to this Agreement.

7. Partner, which will breach the obligation imposed by this
Agreement or shall use the Project Grant or its part in contrary
with this Agreement, Project contract, EEA FM Legal
Framework or Implementation Rules, hereby undertakes, if so
determined by the Project Promoter or Programme Operator or
other Authorised entity to return the provided Project Grant or
its part according to Article 10 of this Agreement and at the
same time to reimburse the damage which shall occur to each
Partner and Project Promoter with respect to the breach of
obligation, mainly sanctions imposed to the Project Promoter by
Programme Operator, or other Authorised entity.

8. In case the Partner shall not return the provided Project Grant
or its part in the period stipulated in the request for return, the
Project Promoter is entitled to apply against the Partner the
contractual penalty in the amount of 0.1% from the respective
part of the Project Grant for each started day of delay.

Avrticle 15 — Irreqularities
1. Irregularities are defined in accordance with Article 12.2 of
the Regulation.

2. In case an irregularity has come to the attention of one Party,
that Party shall immediately inform the other Party thereof in
writing.

3. In cases where measures to remedy any such irregularity are
taken by the competent bodies referred to in Chapter 12 of the
Regulation, including measures to recover funds, the Party
concerned shall be solely responsible for complying with such
measures and returning such funds to the Programme. The
Project Partner shall, in such cases, return the recovered funds
through the Project Promoter.

Avrticle 16 — Suspension of payments and reimbursement
1. In cases where a decision to suspend payments and/or
request reimbursement from the Project Promoter is taken by
the Programme Operator, the National Focal Point or the
Donor State[s], the Project Partner shall take such measures as
are necessary to comply with the decision.

2. For the purposes of the previous paragraph, the Project
Promoter shall, without delay, submit a copy of the decision
referred to in the previous paragraph to the Project Partner.

Article 17 — Termination

1. The Parties agree that the termination of the contractual
relationship established by this Agreement occurs:

- fulfilment of obligations of the Parties and at the same time
the end of the period for which the Agreement was concluded,
- mutual consent of the Parties,

- termination of the Agreement.

2. Project Promoter has a right to propose to the Partner to
terminate the Agreement, in case:

6. Y pasi BuankHeHHs B [IpoekTi [Topymenns, koxen [laptaep
3000B's13yeThCs moBaxkatu pimeHHs Omeparopa [Iporpamm a6o
iHIMX YTIOBHOBaXXKEHUX Cy0'€KTiB, siKi cami abo gepe3 Omeparopa
Iporpamu 3rigHo 3 Kortpakrom [IpoexTy BUMaraiwoTs yCyHEHHS
HE3aKOHHOTO  CTaTycy, IIOBEpPHEHHS KOIITIB Yy  pO3Mipi
Henpuiinstaux Burtpart, Buznauenns ®inancosoro KoperyBanus
abo mpUHHATTA IHImIOro 3axoxy Ta HagaHHs Opranizaropy
[Mpoexty nonomorn B ycyHeHHi [lopylieHHs, BKIIOYaO4H
NMoBepHEHHs HagaHoro I'panty Ilpoekty, y BuIaaKy, SKIIO
[Mopymienns cranocs BHacHinok aii [lapTHepa, 110 MOPYIIYE IO
VYrony, abo 6e3nisutbHOCTI [lapTHEpa 3a Hiero Yrozoro.

7. IapTHEp, AKANH MOPYIINTH 3000B’S3aHHS, MOKIAJCHE Ii€I0
VYromoro, abo Bukopucrae ['pant [IpoekTy 9m #oro yacTuHy
Bcymeped 1it Yroxi, Kontpakry IIpoekry, 3akoHOnaBUiil 0a3i
a6o npasuiam peanizamii ®M €E3, 3000B’s13y€Thbes, AKIIO 1€
Bu3HaueHo IIpomoytepom IIpoexkty abo Omeparopom
[Tporpamu YW iHIIUM YIOBHOBa)XKEHHM OpPraHOM, MOBEPHYTH
Hanauuil ['pant [IpoexTy abo HOro YacTHHY 3riJHO 31 CTATTEIO
10 wiei Yromu Ta 0MHOYACHO BiIIIKOAYyBaTH 30UTKH, 3aIIOAisHI
koxHoMy IlaptHepy Ta IIpomoyrtepy Ilpoekty y 3B'sI3Ky 3
MOPYIICHHSAM 3000B's3aHb, TOJOBHHM YHHOM 30WMTKH Bil
caHkIii, HakmageHux Ha [Ipomoytepa IIpoexty Omepatopom
ITporpamu abo iHIIMM YIOBHOBaXXEHUM OPTaHOM.

8. ¥V Bunaaky, skumo [lapTHep He moBepHe HagaHuil ['paHT
ITpoekTy abo iioro YacTHHY HPOTATOM IIEpioay, mepeadadeHoOro
y 3asBli Ha mnoBepHeHHs, [Ipomoytep IlpoekTy Mae mnpaBo
HapaxyBaTu [lapTHepy nenio y posmipi 0,1% Bin BiamoigHoi
yactuHu ['panty IIpoekry 3a KOXEH pO3NOYaTHid [JE€Hb
3aTPUMKHU.

Crarrs 15 — [Hopymenns
1. TlopymieHHS BW3HAYaIOTHCS BINNOBITHO OO crarTi 12.2
ITonosxkeHHs.

2. Y punazaky, ko onHa CTOpoHa BHSBISIE MOPYIICHHS, LS
CropoHa HeraiHO iH(popMye Tpo 11e iHIry CTOPOHY B THCEMOBIH
bopmi.

3. YV Bumajgkax, KOJW 3aXOJH WLIOJ0 YCYHEHHS Oyab-sSKOTO
TaKoro TOPYIIEHHS BXXWBAIOThCS KOMIETEHTHUMHU OpTaHaMu,
3a3HaueHuMH B riasi 12 TTog0KeH s, BKIFOYAI0YH 3aX011 I[010
CTSATHEHHsI KOWITIB, 3arikaBiieHa CTOpOHa Hece BUKIIOYHY
BiJNIOBiTaIbHICTD 32 JOTPUMAHHS TaKUX 3aXOiB Ta TOBEPHEHHS
takux komriB IIporpami. Y Takux Bunankax Ilaptaep [Ipoexty
MOBEPTAE TOBEPHYTI KoITH yepe3 [Ipomoytepa [IpoekTy.

Cratrs 16 - [Ipu3ynuHeHHs] BUILIAT TA BiIIKOTYBAHHS

1. YV Bumaakax, KOJMH PilleHHS MPO NPU3YNUHCHHS IUIATEXKIB
Ta/abo TPOXaHHA MPO BiNMIKOAYyBaHHA 30MTKIB y IIpomoyTepa
ITpoexTa mpuitmaetscst Onepatopom IIporpamu, HarionansHum
KOOpIUHAIIHTHIM HEHTPOM abo JieprKaBoro(amm)-
noropom(amu), [Taptaep [IpoekTy BKHUBA€ 3aX01iB, HEOOX1THUX
JUTsI BAKOHAHHS [IHOTO PillIEHHS.
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- if it considers it necessary in the circumstances and
seriousness of the breach of the Partner and this process is
viewed from the view of Project Promoter as effective,

- if Partner breached its contractual obligations in a way that
does not allow the substantive and temporal realization of the
Project,

- if Partner has repeatedly failed to fulfil contractual
obligations, or if breached its contractual obligation to
intentionally.

3. Project Promoter propose to the Partner to terminate the
Agreement, in case:

- in the case of stopping the implementation of the Project due
to reasons on the side of the Partner,

- in case Partner does not start to implement the Project
pursuant to the Agreement,

- in case of impossibility of performance of the Agreement
due to objective reasons, which occurred on the side of the
Partner.

4. The Partners undertake to accept the decision of the Project
Promoter to terminate the Agreement towards the respective
Partner or terminate the Agreement by consent in case stated
in Section 2 and 3 of the Article of the Agreement. In case of
need the Partners undertake to conclude the amendment to the
Agreement, by which they shall stipulate their mutual rights
and obligations connected with the termination of the
Agreement towards the Partner and/or related to the Access of
the new Partner to the Agreement, instead the formed
terminating Partner.

5. Termination of the Agreement is effective from the day of
delivery of the notice of termination from the Agreement to
the Partner.

Avrticle 18 - Assignment

1. Neither Party shall have the right to transfer their rights and
obligations under this Agreement without the prior consent of
the other Party.

2. The Parties acknowledge that all assignment of rights and
obligations under this Agreement is dependent upon the
Programme Operator’s prior consent in accordance with the
provisions of the Project Contract.

Article 19 — Amendments

1. Any amendment to this Agreement, including its Annexes,
shall be the subject of a written agreement concluded by the
Parties.

Avrticle 20 — Severability

1. Ifany provision of this Agreement (or part of any provision)
is found by any court, tribunal or other authority of competent
jurisdiction to be invalid, illegal or unenforceable, that
provision or part-provision shall, to the extent required, be
deemed not to form part of the Agreement, and the validity

2. Jlns minmeit momepenHporo myHKTY, IIpomoytep IIpoexty
HeraitHo nonae [Taptaepy IIpoekTy Komiro pirieHHs, 3TagaHoro
y TOTIepeAHBOMY ITyHKTI.

Crarrs 17 — pununenns gii Yroau

1. CTOpOHM TOTOKYIOTHCS, IO MPUIUHCHHS JIOTOBIPHUX
BiJTHOCHH, BCTAHOBJICHUX I[I€}0 YTOMO0I0, BIIOYBAEThCS y pasi:

- TOBHOTO BHKOHAHHA 3000B's13aHb CTOpPiH 1 OIHOYACHO
3aKiHUEHHs Tepiojy, Ha sIKUi OyJna ykiaaeHa Yroja,

- B3aeMHOi 3roau CTopiH,

- po3ipBaHHS YTOMH.

2. IlpomoyTtep Ilpoekty mae mpaBo 3ampornonyBatu IlaptHepy
posipBati Yroay y BUIIAIKY:

- SKIIO BiH BBa)Ka€ 1€ HEOOXITHHUM 3a 00CTaBUH, IO CKJIAJIHCS,
Ta 3 OIJISIAY Ha cepiio3HicTh mopyiueHHs [TapTHepa, 1 et mpoiiec
Ha nyMKy [Ipomoytepa [Ipoexrty € epexkTuBHIM,

- sixio [lapTHep nmopymms cBoi 1OroBipHI 3000B'13aHHS TaKHUM
YHHOM, IO He JJO3BOJISIE TIO CYTi 1 BYACHO peanizyBaru [Ipoexr,
- sxuo [lapTHep HEOTHOPa30BO HE BHKOHYBaB JOTOBIPHHX
3000B'13aHb 200 SIKIIO HaBMHCHO IOPYLIMB CBOE JIOTOBIpHE
3000B's13aHHS.

3. Ilpomoytep IIpoextry mpomonye IlapTHepy po3ipBaTu
Jorogip y pasi:

- IpUNUHEHHs peanizauii [IpoexTy depe3 mpuunHM 31 CTOPOHHU
[MapTHepa,

- saxmo [laptHep He posnouHe pearnizoByBathH I[IpoexT
BiamoBimgHO 10 Yroau,

- HEMOXKJIMBOCTI BUKOHAHHS YTOJHM 3 00'€KTUBHHUX MPHYHH, 1110
Mau micie 3i croporu [laptHepa.

4. TTapTHEepu 3000B'I3YIOTECS MIPUHHATH pimneHHs [IpoMoyTepa
[poexty posipBatu Yroay moxo BiamosingHoro ITaptHepa abo
po3ipBaT YToy 3a 3roJI010 y BUIIAJIKY, 3a3HaY€HOMY y ITyHKTaxX
2 Ta 3 miei crarri Yromu. Y pas3i mortpebu IlaptHepu
3000B'I3yIOTBECSI BBECTH IIONIPAaBKy 1O YTOAW, SIKOIO BOHH
BU3HAYAIOTh CBOi B3a€MHI NpaBa Ta OOOB'A3KM, TOB'SI3aHi 3
posipBanusiM Yromu miono IlaptHepa Ta/abo moB's3aHi 3
BXO/DKEHHsIM 710 Yroau HoBoro ITapTHepa 3amMicTh BUOYIIOTO.

5. [punuHenHs aii Yroan HaOyBae YMHHOCTI 3 JIHS BPYYEHH:I
[MTapTHEpYy NMOBIZOMIIEHHS IIPO PO3ipBaHH YTOIH.

Cratrs 18 — Ilepenaya npaB To 000B’A3KiB

1. XKonna 3i Cropin He Mae mpaBa MepeiaBaTH CBOi Mpapa Ta
000B'sI3kM 32 wi€r0 Yromor 0Oe3 MonepeaHboi 3rofu iHIIOT
CropoHu.

2. CTOpoHH BH3HAIOTH, III0 BCS Iepeava mpas Ta 000B'SI3KIB 3a
mier0 YToaor 3aJeXuTh Bif momepeaHpoi 3rogu Omepartopa
[Iporpamu BignoBigHO 10 MojoxeHb KonTpakty [IpoekTy.

Crarrs 19 — lTonpaBku
1. Byap-sxa nonpaBka 10 1i€i YToau, BKIIOYalO9d JOJATKH 10
Hel, € IpeIMETOM MUCbMOBOI YroJiu, ykiaaeHoi CtopoHamH.
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and enforceability of the other provisions of the Agreement
shall not be affected.

2. If a provision of this Agreement (or part of any provision)
is found illegal, invalid or unenforceable, the Parties shall
negotiate in good faith to amend such provision such that, as
amended, it is legal, valid and enforceable and, to the greatest
extent possible, achieves the Parties’ original intent.

Article 21 — Notices and language

1. All notices and other communications between the Parties
shall be made in writing and be sent to the following
addresses:

For the Project Promoter: Agency for the Support of Regional
Development Kosice, Strojarenska 3, 04001 Kosice, Slovakia

For the Project Partner: Department of Urban Development
and Architecture, Zakarpattia Regional State Administration,
Narodna Sqg. 4, 88008 Uzhhorod, Ukraine.

2. The language governing the execution of this Agreement is
English. All documents, notices and other communications
foreseen in the framework of this Agreement shall be in
English.

Avrticle 22 — Governing law and settlement of disputes
1. The construction, validity and performance of this
Agreement shall be governed by the laws of Slovakia.

2. Any dispute relating to the conclusion, validity,
interpretation or performance of this Agreement shall be
resolved amicably through consultation between the Parties.

3. If the parties fail to resolve the dispute by mutual agreement
or settlement, the dispute shall be promptly presented to the
Programme Operator, who at its own discretion may convene
a joint meeting of Programme Operator and the litigants or the
Programme Operator and all parties to this Agreement, and in
order to resolve a dispute and reach an agreement out of court
settlement. If the Programme Operator does not convene a joint
meeting or the parties to the dispute do not resolve the dispute
on a joint meeting convened by the Programme Operator
pursuant to the preceding sentence, the dispute will be settled
before a competent general court of the Slovak Republic.

Crarra 20 — HogijibHiCTH

1. Sxmo Oynp-sxe monoxeHHs i€l Yromau (abo gactuHa Oynab-
SIKOTO TIOJIO’KEHHS) BU3HAETHCS OyIb-SIKUM CyIOM, TPUOYHAIOM
YH IHIIAM OPraHOM KOMIIETEHTHOI FOPHCIMKIIIT TAKHUM, IO € He-
MIMCHUM, HE3aKOHHUM a00 TaKHM, 1[0 HE MiJJIIrac BUKOHAHHIO,
IIe TIOJIOKEHHS a00 YaCTKOBE MOJIOKCHHS, HACKIIBKH 1Ie TIOTPi0-
HO, Oy/IC BBOXKAETHCS, 1[0 HE € YACTUHOK YTOIH, aJic Ha YUHHICTh
Ta MPaBOMIPHICTh BHKOHAHHS IHIIMX TOJIOKEHb YTOIU IIC HE
BIUIMHE.

2. Sxmo momoxxeHHs i€l Yromum (abo wactmHa OyAb-IKOTO
MIOJIOXKEHHs) Oy/ie BU3HAHO HEe3aKOHHUM, HEIIHCHUM abo0 TakuM,
mo He miuiirac BuUKOHaHHIO, CTOpoHH 1OOPOCOBICHO
JIOMOBJISIFOTHCSI IPO BHECEHHS 3MiH JI0 TAKOTO TIOJIOKEHHS TAaKHM
YHHOM, 1100 i3 BHECEHUMH IMOMpPABKAMH BOHO OYJIO 3aKOHHHM,
MIMCHMM Ta IMiJJIArano BUKOHAHHIO, a TAKOX SKOMOTra OJIMKue
BiJIMIOBiIaJI0 niepBicHOMY HaMmipy CTOpiH.

Crarrsa 21 - [ToBigoMJIeHHSI TA MOBA

1. Vci moBigoMiieHHs Ta iHIIA KOMYyHikaris Mix CTropoHamu
3IIMCHIOIOTHCS Y MUCHbMOBIH ()OPMI Ta HAJICHIIAIOTHCS 338 TAKUMH
agpecaMu:

IS [IpomoyTepa [IpoekTy: ATeHTCcTBO M ATPAMKH
perioHagpHOTO po3BUTKY Kommmire, Byn. Ctpospencrka, 3, 04001,
M. Kommnie, CrioBaddnna,

i IlaprHepa [lpoekrty: VYmpaBmiHHS MICTOOYIyBaHHS Ta
apxiTeKTypH, 3akapraTchka oOJlacHa JepiKaBHA aJMIiHICTpAIlis,
wi. Haposna, 4, 88008, m. Yxropoa, Ykpaina.

2. MoBoto, 110 Peryie BUKOHaHHS Liei YTomu, € aHriiiicbka.
Yci  HOKyMeHTH, TIOBIIOMJICHHS Ta IHIIA KOMYHIKaIlis,
nepeabadeHi B paMKax Iiel YToad, MOBUHHI OyTH aHTIIHCHKOO
MOBOIO.

CrarTa 22 — 3acTOCYBAaHHSA 3aK0OH0JIaBCTBA TA BPEryJI0BaHHSA
crnopis

1. ®opma, TepMiH Iii Ta BUKOHAHHS i€l YTOIU pEryJIrOHTHCS
3akoHOaBcTBOM CIIOBaYUMHU.

2. Byap-sikuii crip, O CTOCYETHCS YKJIaIaHHs, Jil, TIyMadeHHs
abo BUKOHaHHS 1i€i Yroau, BUpimyeTbes 3a 3ronor0 CTopiH
HIJSIXOM MPOBEJICHHS KOHCYJIbTaLiit Mixk CTOpOHaAMH.

3. SIKmo cTOpOHM HE MOXYTb BHUPIIINTH CIIp 3a B3a€MHOIO
JIOMOBJIEHICTIO 200 BpETYJIIOBAHHSM, CITip HEraifHO IepeaaeThes
Onepatopy [Iporpamu, sikuii Ha BIaCHUN pO3CY MOXKE CKINKATU
cninbHy Hapany Omnepatopa [Iporpamu 3 yuacHuKaMu criopy abo
Oneparopa [Iporpamu 3 ycima cropoHamy 1i€i YToIu, a TakoX
JUTS BHPIIIEHHS CYNIEPEYKH Ta JOCSITHEHHS 3TOJHU 11032 CYIOBUM
pimenasM. Sxmo Omeparop [Iporpamm He CKIHMKae CHiNbHE
3acifaHHg a00 CTOPOHHU B Cymlepedlli He BUPINIYIOTh CYHNEepeuKy
Ha CHUIBHOMY 3acifiaHHi, ckiaukaHomy Omeparopom Ilporpamu
BIIMIOBIAHO 70  MOMEPEAHBOTO  pedeHHs, cmip  Oyne
BPETyJIbOBaHUH Y KOMIIETEHTHOMY 3arajisHoMy cy i CroBarbKoi
PecrryGuiku.
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List of Annexes to Partnership Agreement:

Annex 1: Application Form
Annex 2: Project budget of Partner

This Agreement has been prepared in two originals, of which
each Party has received one.

For the Project Promoter

Signed in Kosice on

Jaroslav Tesliar
Statutory Representative

For the Project Partner

Signed in Uzhhorod on

Mykola Piguliak
Statutory Representative

IlepeJik 101aTKIiB 10 Yroau Npo NapTHEPCTBO:

Honarok 1: ®opma 3as1BKH
Homnatox 2: Ilpoextruit O6romxker [lapTHepa

Lls Yroga Oyna miaroTroBiieHa y ABOX OpUTiHajax, KOXHa i3
CropiH OTpUMaJa 10 OJHOMY.

Bin imeni IIpomoytepa [Ipoexty

nianucano B Komumsx

SIpocnas Tenursap
3aKOHHUU NIPEJCTaBHUK

Bin imeni [Taptaepa [IpoexTy

MiANKACaHO B YKropoi

Mukoda ITiryssik
3aKOHHUI PEICTABHUK
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sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

APPLICATION FORM

Project Application version Call code GGCo1

GGC Cross-border Cooperation / Good Governance, Accountable Institutions, Transparency

GGC_0TC3 Slovak-Ukrainian institutional cooperation enhanced

Measures fostering Slovak-Ukrainian cooperation implemented

Self-governing region, in which most of the
activities will be implemented (select)

District (select)
Another district (select if relevant)
Another district (select if relevant)

Another district (select if relevant)

Applicants' registered address - self-governing
region (select)

District (select)

Page 1/26 Annex 1_Application form



Itceland
Lischtenstein

APPLICATION FORM

MNorway
Norwaygrants  grants

2. Applicant

2.1.1 Full legal
name:

2.1.2 Sector Public Sector

2.1.3 Legal form of the organisation

2.1.4 Other legal form of the organisation - specify

2.1.5 Legal form under the Donors' classification

2.1.6 Organisation identification number (IEO)

2.1.7 Registered address:

Street:

Descriptive and
orientation number:
Postal code:

Town/City:

Internet address:

2.1.8 Contact person

Title Name Surname
Prefix Number

2.1.9 Contact address of the organisation if different from the registered address
Organisation:
Street:

Descriptive and
orientation number:
Postal code:

Town/City:

Page 2/26
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sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

.
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sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

3. Project

Page 4/26 Annex 1_Application form



Icetand
Liechtenstein  Morway

Norwaygrants  grants

Title of Activity 1

Relates to output

Description of Activity 1

Title of Activity 2

Relates to output

Description of Activity 2

APPLICATION FORM
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sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

Title of Activity 3

Relates to output

Description of Activity 3

Title of Activity 4

Relates to output

Description of Activity 4

Page 6/26 Annex 1_Application form



Icetand APPLICATION FORM
Liechtenstein  Morway
Norwaygrants grants

Title of Activity 5

Relates to output

Description of Activity 5

Title of Activity 6

Relates to output

Description of Activity 6
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Itceland
Lischtenstein

MNorway
Norwaygrants  grants

APPLICATION FORM

Title of Activity 7

Relates to output

Description of Activity 7

Title of Activity 8

Relates to output

Description of Activity 8
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Icetand
Liechtenstein  Morway
Norwaygrants grants

APPLICATION FORM

3.3.1 Standard indicators

Indicator - title

Type

Level

Baseline Target Describe how the indicator is measured

Level of (self-reported) knowledge
among Ukrainian participants
involved in cooperation with SK (on
issues related to procurement,
justice, etc.)

Reported

Outcome

Number of cooperation partnerships
remaining between Slovak and
Ukrainian Line Ministries at
completion of the programme

Reported

Outcome

GGC_OTC3_IND2

Number of best practices
transferred in the field of
transparency from Slovakia to
Ukraine

Binding

Output

Number of people attending joint
workshops organised between
Slovak and Ukrainian public sector
entities (disaggregated by gender)

Binding

Output

Number of secondments from
Ukraine to Slovakia

Binding

Output
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Icetand
Liechtenstein  Morway
Norwaygrants grants

APPLICATION FORM

3.3.2 Bilateral indicators (only relevant if a donor project partner is involved in the project)

Indicator - title

Type

Level

Baseline

Level of satisfaction with the
partnership (disaggregated by State
type)

Reported

Outcome

Level of trust between cooperating
entities in Beneficiary States and
Donor States (disaggregated by
State type)

Reported

Outcome

Share of cooperating organisations
that apply the knowledge acquired
from bilateral partnership
(disaggregated by State type)

Binding

Outcome

0%

Number of projects involving
cooperation with a donor project
partner (disaggregated by Donor
State)

Binding

Output

Number of staff from the beneficiary
country participating in study visits
to Norway

Binding

Output

Target

Describe how the indicator is measured Code

GGC_OTCB_IND1|

GGC_OTCB_IND?|

GGC_OTCB_IND3|

GGC_OTCB_OTP.
1_IND1

GGC_OTCB_OTP.
1_IND2
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Icetand
Liechtenstein  Morway
Norwaygrants grants

3.3.3 P

APPLICATION FORM

3.3.4 Pi

ublicity indicators
Indicator - title Baseline Target Describe how the indicator is measured Code
Number of major information activities 0 PBL_IND1
Number of media outputs (reportages, articles in local, regional or o ool IND2
national media) -
Increased number of website visits 0 PBL_IND3
Number of promotional materials created within project 0 PBL_IND4
Number of news/studies/announcements published at own website 0 PBL_INDS
Number of materials summarizing achieved results of the project 0 PBL_INDG
Number of audio-visual works created 0 PBL_IND?
roject specific indicators

Indicator - title Type Level Baseline Target Describe how the indicator is measured Code
Number of public institutions
involved in institutional cross-border Binding Output 0 GGCOL_PSLINDL
cooperation fostering
Number of joint workshops
organised between Slovak and Binding Output ] GGCOL_PSI_IND2
Ukrainian public sector entities
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Main sector Specification

3.4.2 Main measures of the project (select at least one and assign its importance)

3.4.1 Sector code according to the OECD classification (choose the main sector the project is aimed at):

Information and awareness raising

Advocacy

Research

Infrastructure development and provision of equipment

Capacity-building

Education and training

Provision of services

3.4.3 If the project is a research one, fill in the following fields:

Research type:
Academic field:

Discipline:

Select the three most important project target groups, i.e. the groups the project is aimed at.

Sector code

1515000

Category Specification

Intermediary

Beneficiary

X

2_
3_ "
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4 Project management

Page 13/26 Annex 1_Application form



sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

Partners Basic Data Partnerl Partner2 Partner3 Partner4

Full Legal Name of the
partner:

Name of the partner (in
English):

Organisation ID (ICO) or|
equivalent

Sector:
Partner's legal form:
Specify the legal

form, if other:

Legal form - Donors
classification

Registered address Partnerl Partner2 Partner3 Partner4
Street:

Descriptive/orientation
number:

Postal Code:
Town/City:
Country:

Internet address:

Contact persons Partnerl Partner2 Partner3 Partner4

Name:

Job position:
Email:
Phone:

Mobile phone:

Financing and status Partnerl Partner2 Partner3 Partner4
Does the partner spend
the Project Grant? Yes Yes No Yes
Does the partner co-
finance the Project? No No No No

Project grant shall be
paid to partner as:
Actual status of
partnership:
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Role of Partner 1 in the)
Project|

Role of Partner 2 in the)
Project|

Role of Partner 3 in the)
Project|

Role of Partner 4 in the)
Project|
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v

APPLICATION FORM

(fill in this part only if there is at least one donor project partner involved in the project)

4.4.1 What level of involvement do you foresee for your donor project partner(s)?
[Multiple choice list — if multiple donor project partners provide the overall perspective]

Attend events in our project

Contribute with presentations and/or input to events

Provide capacity building in our project (in the form of training, etc.)

Work with us to find common solutions to shared challenges in the project

Other - specify

4.4.2 How was the cooperation established?
[Multiple choice list — if multiple donor project partners provide the overall perspective]

Previous cooperation

Match making event under the Programme

Programme operator/ Fund operator

Direct assistance by Donor Programme Partner or Donor Contact Point

Search in the partnership datat (I ion Norway datat Norwegian Helsinki
Committee, others)

Embassy assistance

Independent search for partner

Other - specify
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5. Pro'lect ilan

Category/Entity Applicant Partnerl Partner2 Partner3 Partner4 TOTAL
5.1.1. |Direct expenditure (EUR) 156 050 99 759 67 160 0 109 100 432 069
5.1.2. |Indirect costs (EUR) 30174
Indirect costs calculation method
5.1.3. |Reserve (EUR) 0
5.1.4. |In-kind contributions (EUR) 0
5.1.5. |Cash Co-financing (EUR) 0
5.1.6. |First advance requested (EUR) 63 500
5.1.7. |Project Grant requested (EUR) 173390 99 759 76 484 0 112610 462 243
5.1.8. |Total Eligible Cash Expenditure (EUR) 173 390 99 759 76 484 0 112 610 462 243
5.1.9. [Total Eligible Expenditure (EUR) 173390 99 759 76 484 0 112610 462 243
5.1.10. Indirect costs (% on staff costs) 8,62%
5.1.11. Project Grant Rate (%) 100,00%
5.1.12. Maximum Grant Rate (%) 100,00%
5.1.13. Minimum Project Grant Requested (EUR) 200 000
5.1.14. Maximum Project Grant Requested (EUR) 1000 000
5.1.15. Maximum Reserve (EUR) 23112
5.1.16. Maximum in-kind (% on co-financing) 0,00%
5.1.17. Maximum in kind (EUR) 0
5.1.18. Actual in-kind (% on co-financing) 0,00%
5.1.19. Contribution from the EEA/Norway Grants 392907
5.1.20. Contribution from the Slovak State Budget 69 336
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521. Expected project implementation duration (in months following the signature of the project contract) _

Milestone il itation started.

(following the signature of the Project
Relates to General Contract)

activity classification | ™Portance

5.2.2. |List of Milestones

Duration
(months)

5

Started Completed

18

18

5

18

18

5

18

18

12

24

24

24

5

12

35
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6. Legal issues
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Risk description Likelihood Description of response

2,45
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9. Cross-cutting issues

Gender equality
Roma inclusion and empowerment
Social inclusion of vulnerable groups other than Roma

Anti-discrimination

Transparency and anti-corruption
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10. Pro'lect Revenues and Sustainabiliti
Are real estate investments included in the Project eligible costs (purchase, reconstruction)? _

Minimum project sustainability period following the Final Project Report approval | 3 years |

Fill in the table and identify the estimated project costs and revenues during the entire period of the project sustainability

Labour Costs

Running Costs
Investment Costs

o|lo|o|o|o

o

TOTAL 1200 1200 1200 1200 1200

Revenues from selling goods and services

Property revenues
Rental revenues

Grants and donations received

o|lo|o|o|o|o|o|o|o
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11.1. Compulsory annexes to be submitted along with the project application

Prescribed Document

# Title Form submitted
1 |Project Budget as templated in the Project Application Form. Yes
2 _Partnership Statement. I__et'ter of Intent or other similar document proving the interest of the applicant and its partner to jointly No
implement the Project, signed by the mandatory partner
3 |Cross-border cooperation activities plan Yes

11.2. List of optional annexes
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The following consultants have been involved in the preparation of this Project Application:

# Name Position Organisation
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13. Statutory declaration

| hereby declare that | am duly authorized to submit this Project Application (hereinafter referred to as “Application”) in the name of my organization and that | had
thoroughly reviewed all statements and information provided herein and that they are true, correct and accurate. | confirm that this Project will be carried out as described
in this Application and that the grant requested reflects correctly what is reasonably needed as a minimum for the Project to proceed and to be completed.

I hereby declare that if the Project is supported, the Government Office of the Slovak Republic and the FMO may publish the summary of the Project and/any information
contained in this Application that they deem necessary under their sole discretion on their web sites.

By signing the application, | request granting the first advance payment in accordance with the terms of the call.

| hereby declare that any documents required to be submitted before the conclusion of the Project Contract shall be submitted a and will be submitted accurately,
correctly and without changing any of the data.

| hereby declare that all the results of the Project shall be available to the public during the in-force period of the Project Contract and under the terms specified in the
Project Contract. In this regard, | hereby declare that | accept full responsibility for the settlement of all claims related to but not limited to the publication of these results
and/ or this Application, so their disclosure cannot be considered as a breach of the relevant legislation, for example the Copyright Act, Commercial Code and the Law on
Personal Data Protection. To this end, by submitting this Application | also consent to the Privacy Statement listed in Annex 1 to the Guideline for Applicant. My
organization shall defend the Government Office of the Slovak Republic and hold harmless against any third party claims that relating to but not limited to the publication
of the above mentioned.

I hereby declare that the applicant and the partners:

- have settled financial relations with the state budget;
- do not have tax liabilities;
- do not have health insurance, social insurance and retirement savings liabilities;
- did not violate the prohibition of illegal work and illegal employment under special legislation for the period of its effectiveness (1 April 2005) and in case of illegal
employment of foreigner under § 2. 2 point. c) of Act. 82/2005 Z. z. on illegal work and illegal employment and amending certain acts for a period of five years from the
violation of this prohibition

| hereby declare that no significant change shall occur in the period from the submission of the Application until the conclusion of the Project Contract, which:

a) affects the nature of the Project or its implementation, or which provides an unfair advantage to any entity

b) relates to the change in the ownership of an infrastructural item or a part of it, or the abortion of production activities.

I am aware that in case of violation of this declaration or these declarations, the grant may not be granted and thus the Government Office of the Slovak
Republic is entitled to request the entire amount of the grant provided. By submitting this Application | consent to this Declaration and to all of the above
mentioned (even, if the Application is not signed).

Statutory Second statutory, if needed
Name Jaroslav Tesliar
Signature (and
stamp), if
relevant
Job Position |direcmr |
Day Month Year Day Month Year
pate | 16 10 2020 [
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Annex 2 to Partnership Agreement* — Budget of partnerl

*Partnership Agreement between:

Lead partner: Agency for the Support of Regional Development Kosice; Strojarenska 3, 04001 Kosice, Slovakia; Organisation ID: 31257402
Partnerl: Department of Urban Development and Architecture; Narodna pl. 4, 88008 Uzhhorod, Ukraine; Organisation ID: 35663526

Budget of partner Department of Urban Development and Architecture (Partnerl)

Direct expenditure =99 759 €
Indirect Costs =0 €

Expenditure Item

Unit

Total

Quantity | Unit Cost Amount Type of Expenditure | Activity Budget Heading Comments
ArcGIS Spatial Analyst for Desktop piece 5 1000 2000 Consumables and Activity1 Current expenses - Software necessary for GIS analysis, which is part of
supplies other Adaptation strategy
ArcGIS Data Interoperability for piece 1 3000 3000 Consumables and Activity1 Current expenses - Software necessary for GIS analysis, which is part of
Desktop supplies other Adaptation strategy
Gathering hydrologlcal and set 1 34635 34635 Costs entailed by Activity1 Current expenses - Input necessary for climate 'change adaptation strategy -
meteorological data other contracts other analytical part
Gathering |nc_i|_cz_ators of climate set 1 21900 21900 Costs entailed by Activity1 Current expenses - Input necessary for climate _change adaptation strategy -
change sensitivity other contracts other analytical part
. Development of the concept will be also ordered as external
Development of the Strategy concept set 1 18851 18851 Costs entailed by Activityl Current expenses service from expert (scientific) organization after public
other contracts other
procurement
. . Costs entailed by . Current expenses - Input necessary for climate change adaptation strategy -
Gathering and analyzing floods data set 1 10000 10000 other contracts Activityl other analytical part
Travel and . ) Travelling of UA experts and project management team to
Travelg of team members to travels 1 5000 5000 subsistence Project Current expenses SK -for workshops, working meetings, conferences,
Slovakia Management travel }
allowances for staff consultations
Audit of expenditures of UA partner set 1 1500 1500 Costs entailed by Project Current expenses - Services of certified auditor - audit (expenditure evaluation)
other contracts Management other
Small equipment and consumables set 1 2873 2873 Consumables and Activityl Current expenses - desktop computer; multifunctional printer; stationery;

supplies

office equipment

refilling the printer cartridge; flash memories




